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ABSTRACT. Sonnet 146 not only stands apart from Shakespeare’s sonnets, but, in fact, is a complete
philosophical and theological poetic pamphlet. As for the soteriological context of sonnet 146,
which represents the idea of abandoning the concerns of the body and saving the soul by “feeding”
it with the body, one could, first of all, note the New Testament passages from apostle Paul about
“mortification” of the flesh and fleshly passions for the salvation of the soul: Rom. 8:13 (cf. also: 7:5;
8:7); Col. 3:5 (cf. further, e. g.: 7 Cor. 31, 3); Gal. 5:24. But as for the allegory of the soul’s salvation
through its “feeding” on the flesh — instead of feeding the flesh, as it is usually done by the people
that death “feeds” on — one can see here a reflection and a kind of “reverse” reinterpretation of
M. Ficino’s doctrine of the “nutritive/sc. feeding soul” (anima nutritiva), which he develops in his
“Plato’s Theology”. Passages of “Plato’s Theology” VII, g; XIII, 5; VI, 12; XVIII, g are particularly repre-
sentative in this regard. In XVIII, g Ficino writes: “If at present the life of the composite man is sub-
ject to the conditions of his decay-prone body, in the future it will follow the conditions of the im-
mortal soul. As a result, death will give way to life in accord with the most perfect kind of natural
beginnings. Death, which has lost its power, as the prophets tell us, will be swallowed up by life...
There will arise... eternal bodies.” By “prophets” here primarily Hosea (13:14), whom the apostle Paul
quotes (7 Cor. 15:55 [cf. also: 7 Cor. 15:26; Rev. 21:4]), and Isaiah (25:8 [cf. its reminiscence in 7 Cor.
15:54]; cf. also, e.g.: Isa. 26:19, 41:14; Dan. 12:2, 13) are meant. The last line of sonnet 146 (“And death
once dead, ther’s no more dying then” [cf. also: sonnets 55, line 13; 60, line 13; 122, line 4]) correlates
with Rev. 21:4, as well as with the passage from Ficino XVIII, g.
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CoHer 146 He ITPOCTO CTOUT OCOOHAKOM B psAAy coHeroB lllexcrupa, Ho, 1O cyTH,
ABJIAACTCA LeJIbHBIM U CAMOCTOATEIbHBIM (PU10COPCKO-TE0NOTUIECKUM IO THY -
ckuM namgaerom. /laHHOe pou3BeJieHe 3aCBUETeTbCTBOBAHO B IEPBOM JIOH-
JoHCKoM u3fanuu coHetoB lllexcriupa, ocymecrtsiennom Tomacom Topmom B
1609 rogy

Poor soul, the centre of my sinful earth,
[feeding®] these rebel powers that thee array,
Why dost thou pine within and suffer dearth,
Painting thy outward walls so costly gay?

Why so large cost, having so short a lease,

Dost thou upon thy fading mansion spend?
Shall worms, inheritors of this excess,

Eat up thy charge? Is this thy body’s end?
Then soul, live thou upon thy servant’s loss
And let that pine to aggravate thy store;

Buy terms divine in selling hours of dross;
Within be fed, without be rich no more.

So shalt thou feed on death, that feeds on men,
And death once dead, there’s no more dying then.

HeogunoxpatHo oTmeuanocs Biusinue Ha TBopuecTtBo lllexcrimpa bubauw?®, ia-
toHusMma’ (¢ npeamu [Larona Illekcriup Mor GbITH 3HAKOM, CKOpEe, He I10 JIATHH-
CKMM TiepeBojiaM® ero TPaKTaToB, a 1o compendia’ U B M3/103K€HUM CBOMX KOJLIET-
«YHMBEPCHUTETCKUX YMOB») U PeHECCAaHCHOT'0 HEOIIJIATOHNU3MA. M3BecTHO, Hanpu-
Mep, 4To B nbecax [llekcrupa HaCYUTHIBAETCS OKOJIO 1350 CCHLIOK Ha bubmio’, mo

' Shake-speares sonnets 1609, 1. 13 recto-verso. TeKkcT coHeTa IPUBOAUTCSI B COBPEMEH-
HOM opdorpaduu U MyHKTyaluu.

*Busganuu T. Topnia HauaI0 BTOpoii CTPOKH MOBTOPSET OKOHYaHUe IepBoii: my sinful
earth. B pesysibraTe 3T0i1 ABHO Ay06JIeTHOM IeYaTH 34€Ch «BBINATI0» CIOBO, KOTOPOE, UC-
XO0Js1 U3 LIEHTPaJIbHOM TEMBI COHETA, Yallle BCEr0 BOCCTaHABAMBAIOT Kak feeding.

% Cm., Hanipumep: Southam 1960, 67—71; Huttar 1968, 355—365; Noble 1970, 69—76; Marx
2000.

* Cm., Haripumep: Cody 1969; Everett 2002, 13-15; Taylor 2004, 276—278; Gray 2007, 225—
238; Quincy 2009, 103-120; Kambaskovic 2015, 17-28; Kaytor 2018, 102-117.

® Cp.: Stritmatter 2017, 9—44.

® Cp., Hanipumep: Baldwin 1944.

" Bragg 2011, 142.
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npeumyiectsy JeHeBckyo®, u Aaske npsAMbIX 1uTat. OTAe bHbIe Gubneiickue a-
JIFO3MM M PeMUHUCLIEHIIMU BCTPEYalTcs U B coHerax. Hanpumep, 3acBugeTess-
CTBOBaHHAs B IIEPBOH CTPOKe coHeTa 146 MeTadopa Tesia yesoBeKa Kak my sinful
earth ABHO cooTHOCHTCA C MeTahOpO KOHYMHBI YeI0BEKa B IcaIMe 146:4 (LUTH-
pyerca no enepckoit bubnun):

His breath departeth, and he returneth to his earth...

[Taccax coHera 146, 1 (“Poor soul, the centre of my sinful earth”) raxxe moxHO
coorHecTH ¢ TeKcToM Kox. (Exxa.) 12:7:

And dust returne to the earth as it was,
and the spirit returne to God that gave it’
(cp. manee: Kox. 3:20; cp. Takke, Hanpumep: boim. 2:7, 3119, 6:3; Ho8 34:15).

Jlro6omnbiTHO, YTO mociepnuii maccax u3 Koxesera (Exkxiecuacrta) cooTHO-
CHUTCSI CO CTPOKaMM 8—9 COHeTa 74

The earth can have but earth, which is his due;
My spirit is thine, the better part of me.

[Ipu arom Illekcrup cBsTOTaTCTBEHHO deugbuyupyem coero /Ipyra (kak sTo oH
ZieJlaeT U B COHeTe 105 CP., C IPYroil CTOPOHBI, COHET 121, CTPOKY 9" — o cebe)”.

Yro KacaeTcsi COTEPUOTIOTMYECKOT0 KOHTEKCTa COHeTa 146, pernpeseHTHPYIO-
1Iero uzerw 06 OTKase OT 3a00T O Tejle U CIIACEHUU JYLIN 3a CUET ee «IIUTAHUA»
TEJIOM:

Then soul, live thou upon thy servant’s

(i e. “thy body’s. — I T.) loss...

Buy terms divine in selling hours of dross;
Within be fed, without be rich no more.

¥ Marx 2000, passim; Noble 1970, 69—76. BriepBble onmy6imkoBanHas B 1560 rogy He-
HeBckasg bubiudA crasa camoii momysApHOI aHIVIMIICKOM Bepcueit bubinu Ha npoTsxe-
Huu OosiblIeli yacTy ciepyromero croerus (Hamlin 2013, 9, 12).

9 3pecw eneBckast Bubnusi jaetT mpakTHYECKH JOCIOBHBIN (32 MCKIIOYEHUEM IJIa-
FOJIBHBIX BPEMEHHBIX JOPM) IIEPEBOZ C OpUTHHAIA:

U Bo3BpaTUTCA Ipax B 3€MJII0, KOTOPOIO OH U GBI,

a ;iyx BoseparuTcs k bory, Koropsiii ero gai.

AHanu3 JaHHOTO TMaccaka B KOHTEKCTe aHTHYHBIX Mapajienei cM. B: TaHTIeBCKUI
2023, 340—350.

' Cp.: coner 108, cTpoxa 5.

" Cp.: Hcx. 314.

" B conere 59, crpoku 1-2 Illexcrupa copep:KUTcs npsiMasi peMuHucHeHms Kauru
Koxenera 1:9-10.
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So shalt thou feed on death... —

TO 37leCh B Ka4eCTBe Mapauieieid MOKHO ObLTO ObI IIpex/ie BCero OTMETUTh HOBO-
3aBeTHble Maccaxu u3 [locranuii anocrosa IlaBia 06 «yMepIBIeHHIN» IIOTH U
IUIOTCKUX CTPACTel BO UM CriaceHus Ay (nutrupyrores o jKenesckoit bubiu
B COBpeMEHHOM opdorpadun ):

For if ye live after the flesh, ye shall die: but if ye mortify the deeds of the body by the

Spirit, ye shall live (Pum. 8:13%; cp. taxxe: Pum. 7:5; 8:7).

Mortify therefore your members which are on the earth (Ko 3:5'; cp. zanee, nanpu-

mep: 1 Kop. 31, 3).

For they that are Christ’s, have crucified the flesh with the affections and the lusts (I'ax.

5:247).

Ho BOT 4TO KacaeTcs a/ulerOpUHU CIIACEHUs AYIIU 3a CYET ee «IMUTaHUsS» ILI0-
TBHIO — BMECTO TOT0, YTOOBI KOPMUTB IZIOTH, KAK 9TO OOBIYHO ZeJIAI0T JIIOAH, KOTO-
PBIMH «KOPMHTCSH» CMEPTb, — TO 37leChb MOKHO YCMOTpeTb pedIeKCUI0 U CBOET0
poZa «peBepcHOe» IepeocMbIcieHue JOKTpUHbI Mapcuino PUYNHO 0 «IIUTalo-
et/ kopmsiweii gyme» (anima nutritiva)', kotopoe ToT passusaer B cBoei «[lna-
TOHOBCKOM Teosiorun». [Ipuyem 06 3TOM y4eHUU aBTOP COHeTa 146 MOT y3HATh He
HeIocpeJCTBeHHO U3 TpakraTa PUYMHO, a BOCIIPUHATH €ro, HallpuMep, OT 3HAKO-
MBIX €My «YHUBEPCUTETCKUX YMOB», B U3JI0KEHUH KOJLIeT U T. 7. B wacTHocTH, P1-
YMHO 3aMedaeT :

' [l peBHErpeYeCcKUil OpPUTHHAIBHBIN TEKCT: £l Yop xatd odpxa {fite uéAlete amobvyoxel,
el 3¢ mvedpatt Tag Tpdels Tod awpatog bavatobte, {foeade («Ecaum mo mioTy KuBeTe, TO TO-
TOBUTECH YMUPATB, ECJIU 3Ke JyXOM JieJIa IUIOTCKHe YMepIIBJseTe, TO XKUBBI OyzeTe»).

" JlpeBHErpeYeCcKUi OPUrMHATBHBIN TEKCT: VEXpdw 00V 6 péhog 6 Emtl & Y7 ... («YmepTBuTe
BCE, 4TO €CTh B BAaC 3€MHOTI0...»).

s IpeBHETpevYeCKUil OpUTHHAIBHBIH TeKCT: ot 3¢ Tod Xplotod v adpxa éotadpwaay abv
Toig madnpaaty xai Tais émbupiog («Kro (mpunagenur) Xpucry, Te pacisiu II0Th (CBOIO)
CO CTPaCTAMH (€€) U BIEYEHUAMU» ).

' [ToHsATHE «TUTATENBHON AYIIH» BOCXOAUT B KOHEYHOM CYeTe K APUCTOTEIHO, KOTO-
PblLii ABHIIICA IIEPBBIM (PHIOCO(OM, IpeAIOKUBLINM (II0 IPEUMYIIecTBY B Tpakrare De An-
ima) cucremMaTH4ecKoe ONMCAHYE IUTATEIbHOU AYIIH, TPEMS OCHOBHBIMH JKU3HEHHBIMU
(YHKIMAMM KOTOPOIi ABJIAIOTCA POCT, CAMOIO//iepP:KaHue U Pa3MHOXKeHHe. APHUCTOTe b
ToJiaraj MUTATeIbHYIO ALy Hanbosee PacpoCTPaHEHHbIM M OCHOBHBIM BU/JOM JYIIH,
6e3 KOTOPOIl HY OZIHO JKHBOE CYILIECTBO HE MOXKET UMETh BbICILINX XKU3HEHHBIX (DYHKIUI B
3emHOM mupe. Cm. ganee, Hanipumep: Korobili, G. and R. Lo Presti (eds.) 2021.

" Texcrsl U3 «I1JIaTOHOBCKOM T€OJIOrMI» IPUBOAATCA 10 U3JaHUI0: PUIIHO 2020.
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Jyma cama cosJaeT cBOe TeJIo, COXPaHsAET yKe CO3JaHHOe TeJIO M BOCCTAHABIUBAET
€ro, KOIZja OHO HAYMHAET IPUXOAUTH B YIAZAOK... C yX0Z0M AYLIM TEJI0 YMUPAET, U He-
BO3MOXKHO yZIEPKATh IIPEXXHEr0 TeJECHOTO CoeArHeHus U Buzia. TakoBoii 10 Heo6xo-
AUMOCTH sIBJsieTcs muTaromas Ayma. [Turaomasn Ayuia, B CUIy CBOei 0COGEHHOCTH,
e/JMHCTBEHHO CIIOCOOHA CO37laBaTh MHCTPYMEHTBI MUTAHUA... /lylna sBisfeTcs cybcTaH-
IjMeld 110 TOM MPUYMHE, YTO OHA €CTh CO3JATeIbHUIIA Tea, 3 BOBCE He ero MPHUCIYK-
Huna (VII, 9).

MBI co Bceli 04€BHIHOCTBIO BUAUM, YTO IPOLiECC IepeMelleHUs TeJla U YIIpaBIeHHs
TeJIOM IOPOi MOXKeT 0cJabeBaTh U Jaxe IMpepbiBaThcs. Korga Hama gyma MCIBITHI-
BaeT yuep0 OT Ype3MepHO BO30Y:kAeHHOI (haHTa3uy, 00513aHHOCTb MUTAHUSA U YBEJIH-
YeHUs TeJIa YMEHBIIAETCS 110 IPUYHHE CIUIIKOM UHTEHCUBHBIX IIOUCKOB, IIPEATIpPH-
HHMaeMbIX HAIlMM pallMOHAIBbHBIM HadaloM. BoT modemy oM, 3aHMMaroliyecs
¢unocoduei, crpazaroT IoxuM nuieBaperueM... Korga moz Boszgeiicteuem pasyma
BO3HMKAET CTOJIb 3HAUYNTEIbHOE OTBIeYeHHe Ayiu (abstractio animi) or Tesa, 4ro B
pesysbTare IpeKpaanT paboTaTh U (paHTa3us, U IPUPOAHOE PAIIMOHAIbHOE HAYaJIo,
KOTOpbIe ¥ CAMU MMeIOT 06BIKHOBEHHE 0CIa0IATh IUTAHYE U YIIpaBieHue YWieHaMU
TeJa, TO, YTO B 3TOM CJIydae MOKET BOCIIPENATCTBOBATh MPEKPAIeHUI0 IIUTAHUA U
ynagxy tesa? Hrak, s 1mosarato, 4To TeJIo I0JHOCTBIO OTBJIEY€EHHOTO OT HETO YeT0BEKa
B TO cCaMoe KpaTdaiiliee BpeMs, B KOTOpOe HAlll [yX CTAHOBHUTCS aHTeJbCKUM JlyXOM,
He JIBUIKETCS, He TIOAZIeP)KUBAETCs, U JlaKe He y/iepKUBaeTCs B CBOeM eJMHCTBE C I10-
MOIIBIO MIPE3K/ie CTaBIIEro IMPUBBIYHBIM KaueCTBEHHOTO IIPEBOCXO/CTBA 00pasa AyIH
(XIII, 5).

...B iy1e sBIAIOT ce6st MpUMepBI TAKNX TeeCHbIX IBUKEHHH, KaK HallpuMep pPOxze-
HUe, KOrja Ayliia IPUCOeSMHAETCA K 003KeCTBEHHBIM Havaiam; mopya (corruptio), Ko-
I7ia ylia JIpHeT K CMEPTHBIM HayasiaM; BO3pacTaHue (augmentum), KOrza AyIa BCIo-

MHHaeT 0 60xecTBeHHOM; yobiBaHMe (decrementum), korga gyua sa6siBaer o bore
(VI,12).

ABTOp coHeTa 146 TprxAbI yroTpebiset riaaroi to feed (o crapoanriuiickoro
fedan) B oTHOLIEHUY TOTO, YTO AylLIa JO/DKHA «ITUTAThCS» CMEPTHBIM TEJIOM, a He
TEJIO XKUTb 34 CUET JyLIN:

Within be fed, without be rich no more.
So shalt thou feed on death, that feeds on men,
And death once dead, there’s no more dying then.

ITOT IJIaros C YeTKUM 3HAYeHHEeM «IHTaTh, KODMHUTb» Haubojee 4acTo ¥c-
nosp3yercd lllekciupoM B ero NpousBeeHUAX A1 0003HaUeHUA Ipoliecca IUTa-
HuA. KoHeyHo, ¢ IMHIBUCTUYECKON TOYKM 3peHMA C MOHATHEM nutritivus (s1aT.
«IIUTATeNbHbIN», SC. «IIUTAIONIMI» ) KOppeaupyeT I1aros nourish, Bocxogsammii k
JIATUHCKOMY nutrire (depe3 crapo()paHIly3CKOe norriss-, IpOU3BOAHOE OT NOrrir
“to raise, bring up, nurture, foster; maintain, provide for”), koTopslit Bcrpeyaercs y
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Illexcupa B 3Ha4YeHWsAX “to support, maintain” u T. 1.*", ogHako asTOp CO-

HeTa 146 — He JIMHIBUCT, €T0 IieJIb — BBIPA3UThCS TOYHEE 10 CYIMU, CMbICAY; Aa U
ynoTpeb6:eHue (hOpM ITPaBUIBHOTO IVIaro/1a nourish BMecTo BcTpevaromuxcs B co-
Hete opm feed(s)/be fed Hapymmio 661 MeTpUKy cTHXA.

B XVIII, 9 «ILnaroHOBCKO# Teosorun» PUUUHO yTBEPKAAET:

Ecsu B HacTosiee BpeMs 3KU3Hb COCTABHOTO YeJIoBeKa MOAUMHACTCA YCIOBUAM €ro
NO/IBEP3KEHHOT0 pa3pylleHUIO Tesla, TO B OyAyleM oHa OyJeT cJe0BaTh yCAOBUAM
GeccMepTHOM Aymu. B pesysbTaTe cMepTh yCTYIHT MECTO XKU3HU B COIJIACUY C COBEP-
IIeHHEeH MM BUAOM NPUPOAHLIX Hadasl. CMepTh, yTpaTHUBLIAA CBOK CHITY, KAK BEIa0T
NPOPOKH, OyZieT NOTJIoeHa }KU3HBIO... BoccTaHyT... BeuHsle Tesa.

[Top, «mpopokamu» B ZaHHOM naccaxe y Mapcuino ®uumuHO nmojpasymesa-
10TCA, ipesxze Bcero, Ocus (13:14) u Mcaiis (25:8a), maccasku KOTOPBIX, BIIOJTHE Be-
POATHO, YYUTBIBAT U aBTOP cOHeTa 146. [lepBsIii maccasx B eHeBckoit bubmu BbI-
IJIASUT CIEeAYIOIIM 00pa3oM:

“I will redeem them from the power of the grave: I will deliver them from death: O
death, T will be thy death: O grave, I will be thy destruction (The Bishops’ Bible:
‘sting. — H. T.)...”™.

PeneBanTHsIll pparmenT cruxa Mcaiiu 25:8a BBINIAAUT TaK:
He will destroy death forever...”

PemuHucrennuy atux (parMeHTOB 3acBHZeTesNbCTBOBaHbI y IlaBia B 1 Kop.,
npudeM B popme, HanbosIee OIU3KO KOPPETUPYIOLIEH C COTEPUOIOTHEN LIEeKCIIH-
poBcKoro coHera 146. Tak, 3aBepiias U3JI0KeHHe CBOEH JOKTPUHBI 00 3CXaTONIOTH-
YeCKOM BOCKpPEeCeHUH MepTBbIX, aniocto [laBes yTeep:xkaaeT B 15:54—55:

¥ lllexcniupa Berpevaetcs Tepmud ill-nurtured B snauenwu “ill-brought-up, ill-bred”
(H6B 1. 2. 42; Ven. 134). Kax cywecTBurespHOE nurture 3acBugerebctBoBaHo y lllexcrnvpa
(Tp.1V.2.189; AYL.IL 7. 97) B 3HaueHuu “culture, education and/or manners resulting from
being well brought up” (Culpeper, Hardie, Demmen 2023, 476).

' Cm.: Onion 1911, 150; cp.: Culpeper, Hardie, Demmen 2023, cv.

** YKeneBckas BuO/usa HECKOIBKO OTXOZMT OT CJIOB OpUTHHaA. [JOCIOBHO JpeBHEEB-
PEeUCKUI TEKCT epeBOAUTCS TaK:

«Ot Bnactu lleosns f uckyruo ux,

OT cMepTH U306aBIII0 Ux!

T'ze mop (mnn: “wasno”) TBOM, CMepTh?

I'ne yamuroxenue Toe, llleoss?»

* JoCJ1. C ;peBHEEBPEHCKOrO:

«[lornorut OH cMepTh HaBeKu!»
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So when this corruptible hath put on incorruption, and this mortal hath put on
immortality, then shall be brought to pass the saying, that is written, Death is swal-
lowed up into victory (cp.: Hc. 25:8a. — H. T.).

O death where is thy sting? O grave where is thy victory (cp.: Oc. 13:14. — H. T.)?*

C nocnepHeii CTpokoi coHera 146 —
And death once dead, ther’s no more dying then —

IPAKTUYECKHU IPSMO COOTHOCUTCS maccax us Omxp. 21:4 (uurupyercs o Kexes-
ckoi bubsun):

...and there shall be no more death... (kypcus Ham)*,

a TaKkKe IPUBEJEHHBIN Bblle (hparmeHT U3 «Il1aToHOBCKO# Teosornn» PuunHO
(XVIIL, 9).

ABTOp coHeTa 146 Kak ObI TPOBUAUT 37,€Ch AKTYaTM3ALMIO0 YCTAHOBKU alI0CTOJIa
I[TaBna, 3adukcupoBaHHOH B 1 Kop. 15:26:

The last enemy that shall be destroyed, is death™.

W3, mo cyrH, napajiespHOTO K CTpOKe 14 coHera 146 (“And death once dead,
there’s no more dying then”) maccaxa B conere 55, crpoka 14 —“So, till the Judge-
ment that yourself arise...”, — a Tax:xe 3acBH/IeTeIbCTBOBAHHBIX B COHETaX ITOHS-
tuit “the ending boom” (coner 55, 13), “times in hope” (coner 60, 13), “beyond all
date, even to eternity” (coHeT 122, 4) CTAHOBUTCS OYEBH/HBIM, YTO B CTPOKE 14 CO-
HeTa 146 ToApasyMeBaeTcsl NpeJcKasaHHbIH Oubneiickumu npopokamu Kowery
Anei, CTpallHbIi CyZ M BeyHas HarpazZa BOCKPEeCUIMM U3 MEepPTBBIX TpaBeHUKAM.
B xauecTBe BO3MOXHBIX peJieBaHTHBIX TEKCTOB, KOTOpPbIE MOT UMeTb B Buzy Illexc-
nup B coHere 146 (a g0 Hero PuuynHO B «I1IaTOHOBCKOI TEOJIOTHH» ), TIPUBEAEM
ewe Tpu naccaxa us ¥enesckoit bubiuu:

22 ¢,

Ortav 3¢ 10 pBapTov TodTo évdbanTat dgBapaiov, xatl T6 Bvytov Todto évddanTat dBavacaiav,
TOTE YevnoeTal 6 Adyog 6 yeypapuévog, Katemddy 6 Bavatog eig vixog.

ITo? gov, Odvarte, T6 xévtpov; Ilod gov, "A1dy, Té vixog;

(«H1 xorza TiIeHHOe 3TO0 00JIedYeTcs B HETJIEHHEe U CMEPTHOe 3T0 00JIedercs B Geccmep-
THe, TOTAA UCIIOJIHUTCA CI0BO HamucanHoe: “TloriomeHa cMepTh o0eoi”».

I'ne TBOE, CMepTH, :xa10? I ne TBOA, ['agec, mobena?»)

* [lpeBHETrpeYeCKUI OPUTMHAIBHBIH TEKCT: ...xal 0 Odvatog odx éotat €Tt...( «...M cMepTH
He OYZIET yKeE...»).

*  JlpeBHerpeYeCKHil OpUTMHAIBHBIN TeKcT: Eoyatog &xBpds woatapyeltar 6
Bdvatog-(«mocesHUIL Bpar UCTPEOUTCS —CMEPThb» ).
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Thy dead men shall live: even with my body shall they rise. Awake and sing, ye that
dwell in dust: for thy dew is as the dew of herbs, and the earth shall cast out the dead
(Hc. 26:9; cp. Takxe: Hc. 41:14).

And many of them that sleep in the dust of the earth, shall awake, some to everlasting
life, and some to shame and perpetual contempt.

And they that be wise, shall shine, as the brightness of the firmament: and they that
turn many to righteousness, shall shine as the stars, forever and ever (Jan. 12:2-3).

But go thou thy way till the end be: for thou shalt rest and stand up in thy lot, at the end
of the days (Jan. 12:13)™.

Hrak, kak npejcrasagercs, iMeHHO ujen Mapcuano PUunMHO, CHHTE3UpOBaB-
mero OMOJIEHCKYI0 U HEOIUIATOHUYECKYI0 COT€PHOJIOTHH, — IOC/IeAHHUEe OTYeT-
JIMBO OTPA3WINCh B COHETE 146 — MOTJIM CTaTh OJIMIKaUIIMMU UCTOYHUKAMH BJOX-
HoBeHus lllexkcrinpa. C apyroi CTOpOHBI, BpsAJ, JIM aBTOP COHeTa 146 oOpamascs K
IUIATOHOBCKOMY TpakTary «PemoH», madoc KoToporo, KOHe4YHO, HampaBJeH Ha
HE0OXOZUMOCTb yX0a OT MUPCKHX YassHUH U 3a00T /I OCBOOOXKAEHUS OT Kpyra
NepeBOIUIOIEHNM, HO CYyThb «COTEPHOJIOTMH» KOTOPOTO He 9CXAMO/102UYHA, a
«CITaCeHUe», 110 MBICJH €T0 aBTOPa, ZOCTYITHO B UTOTe JIUIIb HEOOIBIIOMY YHCILY
¢gunocoghos.

fedk¥

B saki1roueHue cTaThy MO3BOJMM cebe 00paTUTh BHUMaHHeE Ha JIOOOMBITHOE
coBraZeHue (eCJaH 3TO JeHCTBUTENbHO coBrazeHue!?), a umenHo: [xon JloHH B
nepuoj, Mexay eBpajeM U aBryCcToM 1609 roja — T. €. FOfa U3/JaHUs COHETOB
Illexkcriupa (NB: uzgaresns Tomac Topn BHEC KHUTY B peecTp I IPOAAK 20 Mas
1609 roja) — HamMcal COHET, U3BECTHBIN 1104 HasBaHHeM ‘Sonnet X', win 10
HauaTbHBIM ero cioBam — “Death Be Not Proud”. 3asepmaromue crpoxu (13-14)
coHeTa /loHHa, no ceoetl cymu, IPAaKTUYECKU COBIIAJAIOT C 3aBEePIIAOIIUMH CTPO-
KaMu (13—14) LIEKCIIMPOBCKOTO COHeTa 146, a UMeHHO, y /)xoHa /loHHA MBI 4u-
Taem””:

One short sleep past, we wake eternally,
And death shall be no more; death, thou shalt die.

* 00 9BOJIIOLIH KOHLENIIUU BOCKPECEHUST — OT &JUIETOPUYECKUX M MeTahOpHUIeCKUX
00pa30B BO3pOKAEHUA HAPOAA, BO3BPALIAIOLIEroCsd U3 BaBUWIOHCKOTO IUIeHa B Hygero, K
uziee 00 MHAMBUAYAJIbHOM TEJIECHOM BOCKPECEHUM U3 MEPTBBIX — CM., HAaIlpUMep:
Tantlevskij 2020, 26-37.

6
*» Omy0,IMKOBaH OH ObLI yike Mo cMepTH JJoHHa B 1633 roAy.
*” Op¢orpacdus coBpemeHHas!.
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